
Odcinek nr 97 - Gibst du mir diesen Schlüssel?

(ich) soll - mam powinność
(du) sollst - masz powinność
(er, sie, es) soll - ma powinność
(wir) sollen - mamy powinność
(ihr) sollt - macie powinność
(sie, Sie) sollen - mają Państwo powinność

(ich) mag - lubię
(du) magst - lubisz
(er, sie, es) mag - lubi
(wir) mögen - lubimy
(ihr) mögt - lubicie
(sie, Sie) mögen - lubią
der Kühlschrank - lodówka
leer - pusty, pusta

K: Hallo Mistrzu Językowy!

D: Hey Karolina!

K: Servus Daniel! Lieber Teilnehmer, sag bitte: Kupuję tą małą komórkę.

⏰⏰⏰

D: Ich kaufe dieses kleine Handy.

K: Ile kosztuje to kiwi?

⏰⏰⏰

D: Was kostet dieser Kiwi?

K: Dasz mi ten klucz?

⏰⏰⏰

D: Gibst du mir diesen Schlüssel?

K: Te kwiaty są przepiękne.

⏰⏰⏰

D: Diese Blumen sind wunderschön!

K: Widzisz tych młodych studentów?



⏰⏰⏰

D: Siehst du diese jungen Studenten?

K: Chcesz pojechać tym samochodem?

⏰⏰⏰

D: Möchtest du mit diesem Auto fahren?
Willst du mit diesem Auto fahren?

K: W tym momencie nie mam czasu.

⏰⏰⏰

D: In diesem Moment habe ich keine Zeit.

K: Ile kosztują te dwie zupy?

⏰⏰⏰

D: Was kosten diese zwei Suppen?

K: Sehr gut! Daniel, ich soll heute viel Wasser trinken. Was soll ich?

D: Du sollst viel Wasser trinken. Czy powiedziałem to gut?

K: Ja, sehr gut!

D: Und was bedeutet to całe ‘soll’?

K: Sollen bedeutet ‘mam powinność’. Poznałeś już vier czasowniki modalne: können...

D: Czyli móc, umieć

K: Ja! Dürfen to…

D: Mieć pozwolenie.

K: Müssen to...

D: Musieć!

K: Wollen...

D: to chcieć!

K: Czas na kolejny czasownik modalny: sollen.



D: Czyli mieć powinność. A czy to nie jest to samo co musieć? Musieć, czyli mieć
powinność?

K: Nein. Ich zeige dir różnicę, która jest subtelna.
Du musst sie anrufen. Musisz do niej zadzwonić, bo jeśli tego nie zrobisz, to się na
Ciebie obrazi.
Du sollst sie anrufen. Masz do niej zadzwonić. Obiecałaś, że to zrobisz.

D: Na gut… Czyli ‘müssen’ oznacza polecenie - koniecznie musisz coś zrobić, bo inaczej
będą tego przykre konsekwencje. a ‘sollen’ to bardziej takie zalecenie, wskazówka.

K: Genau, Daniel! Świetnie to podsumowałeś!

D: Czyli ‘ich soll’ - mam powinność, ‘du sollst’ - masz powinność, ‘er/sie/es soll’ - on/ona/ono
ma powinność?

K: Genau! Ale zazwyczaj nie mówimy auf Polnisch ‘mam powinność’. Raczej mówimy
‘mam coś zrobić’.
Lieber Teilnehmer, sag bitte: On ma zostać dziś w domu.

⏰⏰⏰

D: Er soll heute zu Hause bleiben.

K: Masz posprzątać swój pokój

⏰⏰⏰

D: Du sollst dein Zimmer aufräumen.

D: Karolina, mit ‘sollen’ ist das genau so wie mit ‘wollen’? Wir sollen, ihr sollt und Sie, sie
sollen?

K: Ja, sehr gut! Frag bitte: O której godzinie mamy przyjść do pracy?

⏰⏰⏰

D: Um wie viel Uhr sollen wir zur Arbeit kommen?

K: Daniel, jetzt, Vorsicht, bitte! ‘Mögen’ to lubić. Tak naprawdę to poznałeś to już
wcześniej. Pamiętasz, jak powiedzieć ‘ja lubię?’

D: Ja! Lubię to ‘ich mag’! Ich weiß schon!
Będę sobie kojarzył to całe mag z Mac Gaywerem, bo bardzo go lubiłem za młodych
czasów!

K: Hahah, sehr gute skojarzenie! Tylko ‘mag’ schreiben wir ‘M-A-G’ z ‘g’ na końcu.

D: Ich weiß schon! MacGaywer i Magik! Bo on był niesamowitym magikiem!



Karolina, Ich mag Fußballspielen!

K: Ja, das weiß ich schon! Du liebst Fußballspielen!
Lieber Teilnehmer, frag bitte: Kto lubi jeść sushi?

⏰⏰⏰

D: Wer mag Sushi essen?

K: Lubisz jeździć samochodem?

⏰⏰⏰

D: Magst du mit dem Auto fahren?

D: Karolina, skoro mówiłaś, że ‘mögen’ to lubić - to ‘wir mögen’, ‘ihr mögt’ und ‘Sie, sie
mögen’?

K: Ja, Daniel! Sehr gut! Liczba mnoga ist immer regularna!
Lieber Teilnehmer, sag bitte: My lubimy mówić po niemiecku.

⏰⏰⏰

D: Wir mögen Deutsch sprechen.

K: Czy lubicie grać w tenisa?

⏰⏰⏰

D: Mögt ihr Tennis spielen?

K: Czy lubią Państwo jeździć do Francji?

⏰⏰⏰

D: Mögen Sie nach Frankreich fahren?

Karolina, wir müssen einkaufen gehen! Unser lodówka ist pusta.

K: Du hast Recht! Unser Kühlschrank ist leer! ‘Der Kühlschrank’ - lodówka, leer -
pusty, pusta.

D: Unser Kühlschrank ist leer!

K: Swoją drogą! Weißt du, że ‘der Schrank’ to szafa, a ‘kühl’ to chłodny, zimny?

D: Ich weiß jetzt schon! Zimna szafa, czyli lodówka - der Kühlschrank. Deutsch ist wirklich
sehr logisch!



K: Ja! Haha!

D: Na gut! Gehen wir jetzt einkaufen! Und dann soll ich ein Quiz machen!

K: Ja, das stimmt! Hahah… Wir sollen jeden Tag ein Quiz machen.
Vielen Dank und bis später!

Tschau!
Tschüss!


